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Editorial

NOUHRA REJON D'IHRE

Mé tyè on kou n'in da que chè chon pojâ la tièchyon :

Portyè vouerdâ di viyè kothemè, adon k'on pou bin fére chin là, ke
di novale chon vinyiètè le rinpyahy, è ou choudzè dou paté portyè le

vouerdâ, adon ke le franche le dèvejâ pê to le mondo
Vo j'i réjon de n'a pâ, ma pâ de l'ôtra.

Prinyin por égjinpyo, na viye méjon pyantâye inke pri de

la dzà,. a l'onbro d'on pubyo de n'a pâ è d'on gro grétè de l'ôtra, chin
kontâ le bochenè de chya, de kadrè è de j'otre piti j'âbro ke chè chon
akrotchi à la paré de chi viye bâtimin, yo ke nyon chè tin mé

Po kôkon k'âmè cha kotse de têra, ha mèjon li rapale ke li
a mé de cent'an di j'omo chon arouvâ inke, et l'an trova le payi bin bi
è ke voyi la pena de l'abitâ. Et on chè répréjintè, di j'omo, di fémalè,
di j'infan achebin, k'arouvon, avu totè le badjè po fére na méjon. Chu
le têrin, on kcminthè à kroji le fondachyon. Din la dza, on fyè bâ

prou de chapalc, po fere di trâ, di pounè, di lan grò è piti po fére la

méjon, yô ke l'are le lodzémin di dzin, avu la grandze et Iè j'chrâbyo
po le bithè...

On an apri, le bâtimin le prè po réchyièdre dzin è bithè....
Voué, on che demandé ke-

min l'an pu, avu le j'uti ke l'avan din
chi tin, fere di baie fcnihrè, avu di

jnlousi. Kemin l'an pu tragalâ di trâ

énorme, to chekultâ de j'inchkrip-
chyon, de hyâ di prâ, de daté è de

j'armoriyè de famiyè ou de yu, ke no
fan à konyièhre hou ke l'an fé chi
travo admirâbyo : "D. Vejin, païjan. A
la vouèrda de Dju. Le delon de Pâtyè dji d'avri
1820." (D. Vesin, paysan. A la garde de Dieu,
le lundi de Pâques 1820)

In fathe, de ha grocha è baia méjon, on chè rin konto, ke
yê, ache bin tyè voué, nouhrè j'anhan chavan travayi, è léchi a hou kc
vindron, dutrè j'indikachyon po ke chatsan, nekoué è kan ch'on pacha
par inke.

Che le dari, ke l'an abitâ ha méjon, l'ochan rajâye, kan l'an
tchithâye, nyon chin rapalérè ke le on "Vejin" ke la bâti ha ferme in



1820 On ne pori pâ mé vére kemin nouhrè j'anhyan chavan travayi è

le bou k'inpyiéyivan. La lévire de ha méjon, ke la mé de 180 ans le
adi in boun'étha, pacheke la famille "Bergman" la to delon jou choin
de mantigni le tê in boun'étha è impatchi la piodze de vigni puri hou

grò trâ.

D'ayeu, hou payjan l'an adi lou tropi à l'éhrâbyo, è la
grandze pyena de pathera. Le le lodzèmin que le jou abandenâ, chuto

po fachilitâ le travo y fémalè. Pachke référé le viyo, vigne tru tchê, in

proporchyon d'on nâ. Le po chin ke la famiye chè tin d'in na galéja
karâye à 20 mètres de la ferme.

Et kan on vê hou j'omo travayi ha têra, ou gouernâ chi
tropi, on le j'intindrê pâ dévejâ in franche, ma le paté ke fournè de

vithi l'omo, ou le bouébo, ke kontinuéron à bin tigni chi bin, yô ke le

bi tropi de j'armayè, fâ kouâ avu chi tan bi payijâdzo de la kanpagne
de "VER NO !"

Inke portyè, no fo vouerdâ nouhrè viye j'afere, nouhron bi
paté, ke le kemin na baia kouvêrta, ke tin ou tzo, dzin è bithè, kan la
dzalâ kcvihyè tochin, din lou méjon, ke le tzotin kemin levé, vouèrde

bin, ti hou kc volon rechtâ dèjc chon te.

Djan de la Ne

LES DOUZE CLES :

L'enthousiasme est la clé du succès.
Le partage est la clé de l'amitié.
Le travail est la clé de l'épanouissement.
Le silence est la clé des découvertes.
Le pardon est la clé de la sérénité intérieurement.
La discrétion est la clé de l'harmonie.
Le sourire est la clé de la joie.
L'optimisme est la clé du bonheur présent.
Le calme est la clé de la maîtrise de soi.
Le don est la clé de la richesse.
L'ordre est la clé de la planification.
L'amour de la prière est la clé de la joie de vivre,
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